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Dandy Bandi
Időszerű gondolatai

— Van egy nagyon időszerű slágerem:

Csudamagas, csudamagas a bükkfa mázsája, 
Ebbe sárgul, halványsárgul a polgár orcája! 
Én is olyan, én is olyan halványsárga vagyok, 
Volt reményem egy kis tűzifára, 
De már rég elhngyott I...

Vezető kalapmárkák

ttl-kilVDI
Cluj, Sir. Memorandului 21 

Saját késziiményü kalapok, azonkívül a 
legmodernebb külföldi kalapmárkák 

lerakata I

Garantált és pontos
ÓRÁK, MODERN ÉKSZEREK

/ț BORGOVÁN/nál
Strada Memorandului 9.

Hacsek
(Az erdélyi ágból)

. Hacsek (bejön és leül a nagyablakhoz): 
Pincér!

Pincér (grandezzával): Igenis, Hacsek úr! 
Méllózialik?

Hacsek: Ajvé! Ez sok egy vendégnek 
ebben a finom lokálban!

Pincér (jelentősen): Cechfizetéskor min«' 
dent, Hacsek úr!

Hacsek (flegmával): Ériem, fiam! Maga
-most abban ringatózik, hogy én ma 
fizetek!...

Pincér (hajbókolva): Merem remélni, 
Hacsek úr!

Hacsek: Nagyszerű! Akárcsak a mágnás 
kaszinóban!

Pincér (raccsolva): Nemdebách, Hacsek 
úch!. összesen 69 láj!

Hacsek (utánozza): Nagyszechíí, bachá* 
tóm! (Másról beszél): Mit szól a világ* 
helyzethez?

Pincér: Aggasztóan zavaros, Hacsek úr! 
Kérem a 69 lájt!

Hacsek (könnyedén): Ellenkezőleg! A 
helyzet tisztul s a hitel szilárdul!

Pincér (gyanakvóan): Igazán, Hacsek úr?
Hacsek: Nem telik bele hat hónap és 

mindenki megkapja a pénzéi!...
Pincér (sanyarúan): Szép kilátás, Hacsek 

úr!
Hacsek: Na hallja! Nem jobb később, 

mint soha?
Pincér (ijedten): Nem, nem, soha!
Hacsek (kajánul): Pedig úgy lesz, fiam! 

Maga hat hónapon belül megkapja a 
69 lájt!

Pincér (legyint): Akkor én már nem élek, 
Hacsek úr!

Hacsek: Nofene! Csak nem akar meg» 
halni a hitéért?

Pincér: Micsoda hitemért?
Hacsek: A tévhitéért, hogy ma pénzt kap 

tőlem!...
Pincér (legyint és.elrohan)...

ajó (izgatottan jön): Mit szól Sáloralja» 
ujhelyhez, Hacsek?

Hacsek (flegmával): Jónapot, Sajókám! 
No mii szóljak?

Sajó (zihál): Hát nem .tudja, hogy át kell 
adni?

Hacsek: Hát aztán? Nem az enyém, se 
a magáé, Sajókám!

Sajó (ugrik): De nekem a szivemhez 
nőtt, ott lakik az egész rokonságom!

Hacsek: Mbachl Miért választotta meg 
rosszul a rokonságát! Az enyém egy 
szigeten lakik, azt nem kell átadnil

Sajó (kétkedőén): Milyen szigeten?
Hacsek: Mármarosszigeten!
Sajó (dühös): Affene egye meg magát!

és Sajó
ltja; BORONKAI LAJOS

Maga csak viccel, mialatt a/hiisorsosok 
szenvednek!

Hacsek: A sátoralja miatt?
Sajó: Igenis és ujhely miatt!
Hacsek: Nohát irja meg nekik, hogy 

bolondok!
Sajó (tajiékzik): Miért bolondok, gaz* 

ember?
Hacsek: Mert mit fáj nekik az a sátor* 

alja, amikor már úgyis elmúltak a 
sátoros ünnepek?

Sajó: De jövőre megint lesznek, maga 
hülye!

Hacsek: Mbach! Akkor majd -szereznek 
maguknak egy ujhelyet a sátoraljához!

Sajó (szemszikrázva): Maga... maga 
hitlerista!

Hacsek (kihúzza magát): Csak faszcista, 
Sajókám!

Sajó (végigméri):' No és az nem egy* 
kutya, maga ló?

Hacsek: De nem ám, Sajókám! Egy 
jó faszcista felér három hitleristával!

Sajó: Es mindakettő eszi a zsidót!
Hacsek: Na és? Tudja maga a mesét a 

Jónásról és a cethalról?
Sajó: A pesti vízilóról? Tudom!
Hacsek: Jónásról, akit megevett a cet* 

hal!
Sajó: Nézze, Hacsek, héklizze maga a 

grószmamáját! Talán a Jónás ette meg 
az ecethalat!

Hacsek: Persze! A Jónásnak kaccen» 
jammere volt és megette a ruszlit 
hagymával, mi?

Sajó: Maga fán nem igy tudja, maga 
vizicsikó?

Hacsek: De nem ám, pupák! Itt egy 
hatalmas cefhal befalta a szegény 
zsidót!

Sajó: Szóval már a halak is antiszemiták! 
Pfuj!

Hacsek: Es három napig száguldott vele 
a sósiengerben...

Sajó: Hazudik, Hacsek! Talán az ecetes» 
ben?

Hacsek: Na és tudja maga, mi történt 
három nap múlva?

Sajó: Magának legyen mondva, a Jónás 
meghalt a hal gyomrában!

Hacsek: Dafke, Sajókám! A Jónást 
három nap múlva sértetlenül parira 
köpte a celhal!

Sajó: Szóval?
Hacsek: Szóval nem lehel egy zsidót 

csak úgy ukmukfuk megenni, Sajókám!
Sajó (felderül): Ebben lehel valami, 

Hacsek! Pláne egy ilyen nagy fászcistát, 
mint maga, hehehel...

R úriszaliöság vezet I
CLUJ, STR. I. G. DUCA



Garabonciás konferánsza
Kedves jó Princz Miklós, 

osztozunk a családja szörnyű fájdalmában!
És tudjuk azt, hogy magának, a ne» 

mesen érző és fenkölfen gondolkozó 
européernek jólesik ez a részvét a mai 
barbár időkben. A maga finomművű 
lelkivilágát, — amely teljes harmóniában 
van kivételes külső adottságaival —, 
tudjuk, hogy fokozottabban érinti a fáj» 
dalom is, a részvét is s a rész vétlen» 
s ég is.

Mi tudjuk, derék jó Princz Miklós 
igazgató ur. hogy magát igazán érdem» 
telenül érték a brutális sorskovács eme 
szörnyű pörölycsapásai, amelyek szét» 
zúzták egy jóságáért közbecsült szatmári 
család békés és harmonikus házaiáját.

A mi keresztény vallásfelfogásunk, — 
amely pedig a magukéból sarjadzotf 
azt tanítja, hogy a legjobbak tétetnek ki 
a legnagyobb megpróbáltatásoknak és 
nekik kell megszenvedniük a mások bű» 
neiért is. így válnak a kiválasztottak 
még érdemesebbekké, még becsülteb» 
bekké az átlagemberek között...

Most pedig engedje meg nekünk, 
kedves jó Princz Miklós, hogy a maga 
és közbecsüli családja szivbemarkoló 
tragédiáját, megpróbáltatását és szenve* 
déséf alkalomszerűen elvonatkoztassuk 
egy kiválasztott, nemes emberfajra — 
az egész mai szenvedő zsidóságra.

Az isteni Gondviselés, amelyet senki 
vallása nem ismer el szebben, fenköl» 
febben és odaadóbban, mint éppen a 
kiválasztott zsidó nép és zsidó vallás, 
példátlanul szörnyű csapásokkal osto» 
rozza ma ezt a kiválasztott népet. Ér» 
demtelenül meggyötörtén, megtépeften 
lohol az Ember a hajtok előd 1... A 
vérszomjas és tébolyodott középkor bor» 
zalmas máglyája borítja el isfencsapás» 
ként az egész, hazugságban „civilizáló» 
dőlt” világot!,..

És minden isfenhit, sokszáz millió 
békés egyén néhány százezer hitvánnyal 
szemben, — gyáván, tehetetlenül és 
részvéflenül áll a modern emberevéssel 
szemben! Az emberevő pápuát meg» 
rójják. a fenevadaf agvonbunkózzák, de 
a védtelen zsidó embermilliók halálra 
hajszolását bamba közönnyel, gyáva 

SÁLON FODOR FODRÁSZAT

Tartós ondolálás legújabb villanygcppd, továbbá áram» 
nélküli géppel, teljes garancia mellett és jutányosán. —
Vas* és vizondolálás, manikűr. Seciális babaklinika.
Babafejekben teljes választék. Colea Marechal Foch 2

meghunyászkodással — ha nem is he* 
lyeslik, de eltűrik!

És a hamis hatalmi, nevelési és fa» 
nifási rendszerekkel elbóditoff egyén, ha 
nem úszik az árral, hát legfeljebb fásul» 
fan, részvéflenül ácsorog a római véres 
arénáknál iskegyeflenebb, embertelenebb 
cirkuszi játékok: a mai zsidófragédiák 
szörnyű látványosságai körül...

*

Ebben az iszonyú lelkiállapotban él 
és szorong egy áldó ff lelkű zsidó anya 
Szafmáron, amikor ezenfelül és szinfe 
egymásután még két családi tragédia 
zuhan áz ő ártatlanul megkínzott lelkére... 
Egyik fia és ennek menyasszonya bor» 
zalmas áron kiszabadul a Halálangyal 
hideg öleléséből, a másik fia azonban 
és ennek csodaszép menyasszonya, — 
alighogy felocsúdott rémületéből a tra» 
gikus édesapya —, a két gyönyörű fia» 
fal élet egyeflen szorításra kialszik a 
Halálangyal kegyetlen ölelésében !...

Kedves jó Princz Miklós, a maga 
jóságos édesanyja, a reázuhogó ember» 
tragédiák sorozatával valósággal szimbo» 
lizálja a mai zsidó anyák minden sors* 
tragédiáját... És nem ember az a* 
kármilyen hitű és nemzetü — aki eríy» 
nyi emberfájdalomra meg nem indul és 
nem járul a részvét enyhítő cseppjével 
a szenvedés eme parttalan tengeréhez...

Kívánjuk magának, kedves jó Princz 
Miklós, adjon az .emberiség felekezet» 
nélküli egyisfene annyi lelkierőt magá» 
nak, hogy ezt a szenvedő szenfasszonyí 
vissza tudja tarfani a sivár kétségbeesés, 
a megsemmisülés örvényétől...

Mi hisszük — mert ismerjük a maga 
kivételes tesfi*lelki adottságait — hogy 
a maga megkettőzött szeretete és gon» 
doskodása pótolni fogja édesanyja mér* 
he felien veszteségét...

És ebben a munkájában igyekszünk 
magát megerősíteni a mi igaz keresztény 
részvétünkkel, kedves jó Princz Miklós !

Boronkai Lajos

IFJÚ RÁDIÓAMATŐR.

Hányasra feleltél ma az. iskolában, tekergő? 
— Három plusz egyre, apukám!...

EMŐD TAMÁS: *

MIÉRT HARAGUDTOK?
Én nem tudom, hogy miért haragudtok ?
Hisz ahova mi, ti is odajuttok.
Alig fiz.husz év : jön a csend, a béke,.
Megtelik dombbal kint a faluvége.
Tövén a dombnak, virágnak, vetésnek, 
Alvás a vége minden ébredésnek.
Alig tiz<husz év: porrá ülepednek
Odakint, akik itt ma tülekednek.
Alig tiz-husz év: odafent a padkán 
Egy szegen nyű szét a ködmön s a kaftán.
Elnyűvik a bot, elpuffog a bomba, 
Feldugja fejét a temefőgomba.

Elmállik a csont, elporlik a bicska, 
Én egy talicska, te is egy talicska.

Eldühhen a düh, elhurrog az átok, 
Sirfeliraftá válnak a plakátok.
Jön az Uj Firma. Ez a rend, az uzus.
Ez ellen nincsen Numerus Klauzus.
Huhogtál? Hol vagy? Már nem vagy valóság.
Meg se zökken az örökkévalóság, 
öklöztök ? üttök ? út árkába rúgtok ?
Egy út,. egy árok. — Miért haragudtok ?,

* A most Nagyváradon elhunyt kiváló magyar 
költő egyik legszebb verse.

MAI ANGOLOK.
— De furcsán beszélsz te angolul, Zsiga! Mim 

den mondatot megismételsz!
— Na és? Én igy tanultam!
— Hol? Te szerencsétlen!
— Hát a rádióban!...

PAPUCS ÜR.

— Ez kérem például igen erős gép. Nagy ellem 
álló képessége van!

— Ajvé, ez nem fog megfelelni!
— Miért, kérem?
— A feleségem nem tűr semmi ellenállást...

VESÉZÉS.

— Hát kérlek, hiába szidja mindenki az opera** 
előadásokat a rádióban, én egyenesen kívánom!

— Te kívánod?
— Igen! Az elleaségeimnek kívánom!...

MÓRICKA.
— Tafa, esett a barométer!
— Ne mondd! Na és mennyit?
— Vagy két métert! A szögtől a 

padlóig!...

Tűzifát
LEGJOBBAT, 
LEGJUTÁNYOSABB 
ÁRBAN CSAK

MUNTEANU-nál
rendelhet

Cluj, Cal. Reg. Ferdinand 52. Tel. 34»45



Emánczy Pálné csevegése

— Gudbáj, drágáim, egyhangúlag el» 
ismerjük a jóöreg Chamberlain igyeke
zetét a népek önrendelkezési jogának 
biztosítása dolgában, ámde sajnálattal 
leszögezzük, hogy ilyformán nem tudja 
kielégíteni az évszázadok óta elnyomott 
nőket!...

— Ugyanis — közlünk legyen mond» 
va — mi elnyomott nők eddig se igen 
mentünk a szomszédba egy kis önren» 
delkezés kivívásáért, igy hát a jóöreg 
Chamberlain álláspontja, ha nem is me» 
rév — de meglehetősen túlhaladott 
álláspont... Nem úgy a zömök Ducéé 
vagy a szépszájú Daladieré, aki ugyan 
már szintén túlesik a „tauglich“ korha» 
táron... z
Csakhogy — bár ez is valami —' ez a 
modern álláspont ma már szintén nem 
elégítheti ki a nőket!...

— Egyhangúlag, követelek tehát álta
lános titkos fehérnép — szavazást, sőt a 
korlátlan fehérnép — uralmai, ami egyen» 
értékű a parancsuralmi „ rendszerekkel...

— Tán mondanom sem kell a külön 
női parlamentet, női alsó és felső házbe» 
rendezéssel, fejenként külön autóval és 
valóságos titkos sofförválasztással...

— Mert hát ezek nélkül el sem kép» 
zelheiő egy világbéke vagy egy jobb 
luxus»autónómia... Na nem? (—kai)

Ballon Angusztich 
Cluj, Calea Regele Carol II. No. 16. 

vulkanizáló szaküzem 
Hó és sárcípő javítások 
olcsón és lelkiismeretesen

Üveg, porcellán, kerámia
különlegességek

PIAȚA UNIRII 8 
(Mátyás szoborral szemben)

Ajándékozás erősiti a 
barátságot!

Ú/ szaküzlet!

Szemüveg különsségek 
Precíziós láfszerészeii cikkek 
Hőmérők, barométerek, fokolók 

M. Goidner 
Calea Regele Ferdinand 24 

(Janovitz»ruhaüzlet udvar)

Szenzáció! 
Részletre vehet: 

képet, 
képkeretet, 

perzsaszőnyeget 
óriási választékban!

UNICUM
Cluj, Calea Victoriei 5/a. 
Telefon 29-65 

A legcélszerűbb ajándékozás!

| UJ irány i
I a fényképezésben < 

fiitiiWH Érni 
totóművész í 

és gyermekspeciállsta
' Sír. Regina Maria 46, I. Em. 1
1 (Poru|iu*palofa) j

CSEKE BÉLA 
mesteri parféja a cukrász-művészeti kiállításon.

TAKÁCS cukrászda remekelt 
a cukrászipari kiállításon

A minap lezajlott cukrászipari kiállításon Takács 
Pál, a Str. Barijiu 10 szám alatti közkedvelt 
Takács^cukrászda vérbeli cukrásztulajdonosa vitte 
el a pálmát, a remekbe készült óriási karamel* 
tortájával. Ez a cukrászda nem tévesztendő össze 
az Uránia palotában levő cukrászdával, amely 
ugyan szintén Takács Pál szaktudásának alapítása, 
de évek óta teljesen különéli a Str. Barijiu 10 
szám alatti Takács* cukrászdától.

. TAKÁCS PÁL 
díjazott karamel-torié ja a cukrász*művészeti 

kiállításon.

Nosháf ezen a kiállításon is fényesen beigazo» 
lódoit az a régi igazság, hogy az iparban s még* 
inkább az. iparművészeiben csak a vérbeli szakem* 
bér tudhat értékeset produkálni. Különösen áll ez 
a cukrász-szakmára, ahol bizony nagyon sok a 
kontár s az innen* onnan beszivárgott hirtelen sült 
mester.

Ez az elnevezés az országos hirü Layda Jenőtől 
a cukrászok nesztorától ered, aki meg egészsége 
feláldozásával is ott állt a vártán a szakma becsű-» 
leiének és hírnevének védelmében. És soha nem 
hitte el, hogy a becseppent kontárból is lehessen 
valaha jó cukrász, még ha fel is kapja a szerencse.

A tizenöt cukrász'kiállifó közül még a fiatal 
Cseke Béla produkált nagyon szépet a művészi 
parféjával. Beigazolta azt, amit a Str. Juliu Maniu* 
beli második üzletével is fényesén beigazolt: hogy 
nemcsak Albina-udvari cukrászdában, hanem a 
nyílt színen is meg tud felelni a szakmai igényeknek.

IRODALMÁROK.
— Hallottad a tegnapi rádiófelolva» 

sásomat?
— Hallottam, kérlek!
— Es hogy tetszett?
— Hát... a hallottakról vagy jól, vagy 

semmit!...



SZÍNHÁZ- MŰVÉ
Bajok vannak az Opera balletkarával

Mit mond Chili Stanciu balletmesternő az ő féltett munkájának elkallődásáról

SZÉT

A megszokott érdeklődéssel néztük meg egyik 
vasárnap a kolozsvári Opera sokatigérő és rend» 
szerint nivós Faust»előadását. Magában az opera» 
előadásban ezúttal sem csalódtunk, hanem a szét» 
hullott balletkar munkájában annál inkább.

A legkomolyabban hangsúlyozzuk, hogy nem 
kicsinyes káröröm vagy túlkritikai vágy késztetett 
minket eme szerény megjegyzéseink megtételére, 
hanem csupán a féltő gond, amellyel országunk 
kisszámú művészeti intézményeit kisérjük, legyenek 
azok akár román, akár más. nemzetiségűek. Már 
pedig — valljuk be őszintén — a kolozsvári román 
Opera mégis csak a legkimagaslóbb művészeti 
intézményeink egyike és ebbeli képességeink hiva» 
főtt reprezentánsa a külföld felé.

És éppen ebből a pafriotikus nézőpontból döb» 
bent meg bennünket az operai balletkar több lég» 
utóbbi gyenge feljesifménye, amikor az elmúlt kéfév 
folyamán ettől a ballefkartól mindig elsőrangú mű» 
vészi produkciókat kaptunk és ezekhez már szinte 
hozzászoktunk. Most pedig meglepetéssel tapasz» 
faljuk, hogy a ragyogó tánc» és oktató tehetségű
Chifi Stanciu balletmesternő iskolájának csupán a 
kezdő vagy egészen közepes tehetségű tagjait látjuk 
a ballefkarban, mig az elsőrangú tehetségek közül 
úgyszólván egyet sem.

Látogassa meg a

örömen János Fiai Rt.
erdélyi posztógyár 

kolozsvári fiókiának dús 
választékát

az őszi és téli
szövetkülönlegességekben!

CALEA REGELE FERDINAND 13

Miután pedig a balletkar eme legutóbbi produk» 
ciója egyáltalán nem vallott a nagyszerű és kül» 
földi képzettségű Chili Stanciu lába»kezemunkájára, 
hát szinte egyenesen az előadásról rohantunk a 
kitűnő mesternőhöz, hogy megtudjuk a komoly 
ballefbajok igazi okát.

Chifi Stanciu, a külföldi mesterek kiváló neveltje 
a bucureștii és kolozsvári közönség dédelgetett ked* 
vence, könnyes szemekkel váloszol a kérdésünkre, 
mi volt az oka az általa annyi gonddal és hozzá» 
értéssel nevelt ballefkara széthullásának?

— Nagyon fájdalmas dolog az, ami itt történt I 
Kétévi odaadásos munkám eredménye és oly sok 
szép sikere megy itt veszendőbe. A legjobb nő» 
vendékeim, kész ballerinák, 8 — 10 ezer lejes fize» 
féssel elszerződtek a bucureștii Alhambrához, amiért 
itt havi kétezer lejt sem tudtak megkapni, pedig 
ennyiért szívesen itt maradtak volna!... Én magam 
is könnyen elmenekülhettem volna, ha csupán az 
anyagiak kötnének engem a kolozsvári opera sor» 
sához... Hiszen menyasszony vagyok és bármely 
pillanatban felcserélhetem nehéz állásomat egy gond» 
talan házassággal... Csakhogy engem nemzeti, mű»1 
vészeti és presztizs»köfelékek fűznek ehhez a pozi» 
cióhoz és a büszkeségem, hogy mostoha körül» 
menyek között is tudtam iff művészit produkálni... 
És nem lesz addig nyugtom, amig a balletkar 
sorsát és jövőjét a megfelelő kezekben, bebiztosítva 
nem látom.,. Én fényes külföldi szerződéseket uta» 
sifoftam el azért, hogy hazámnak ne kelljen szé» 
gyenkeznie a fáncmüészet terén sem, — fejezi -be 
könnyeit törölve a kis Chifi Stanciu, akit gondtalan 
külföldi házassággal sem lehet elcsalogafni a hazai 
fáncdobogó szerény katedrájáról, a táncmüveszetünk 
szegényes, de ihletett szentélyéből..

És mi hisszük, hogy Chifi Stanciu akaratereje 
és lelkesedése mégegyszer a kellő nívóra verekszi 
fel az opera ballefkaráf és csak azután menekül el 
a házasság biztos révébe... Ö ugyanis latin fajta, 
amelynek főelve: „Videanf consules, ne respublica 
aliquid defrimenti capiaf!“ (Vigyázzanak a vezetők, 
nehogy baja essék a hazának)...

Boronkai Lajos

Csemege volt 
színházunk feljesifménye a Csaihó* 

darabban.
A színházi főévad minapi megnyitása óta szinté 

egymásután kapjuk a jobbnál»jobb előadásokat, 
ámde a „Fűszer és csemege“ című Csafhó*datáb 
előadása még a legjobbakat is messze felülmúlta. 
Ragyogóan bebizonyosodott, hogy a mai színházi 
együttesünk összeválogafása nem ötletszerű, hanem 
nagyon gondos munka és teljesen a műsorra veti 
darabok szükségleteihez igazodik, a takarékosság 
elvének betartásával. Nem vált be irhát a színház» 
körüli és zugsajtóberki matadorok krokodil»fájdalma, 
amellyel színházunk léiét és népszerűségéi próbálták 
önös céljaik szerint megingatni. Más hijján a görlők 
fizetését hányforgaiták fel, amikor pedig a legelső 
színházi erők valóságos heroikus munkát végeznek 
évrőUévre, aránylag nagyon szerény fizetésért, s in» 
kább a nyelvkuliuránk és szinmüvészeiünk nivó» 
jának, hagyományainak megőrzéséért.

Mert amit a színházunk prózai együttese lég» 
utóbbi „Fűszer és csemege“ előadás keretében 
produkált, az igazi ünnepi élmény volt nemcsak a 
közönség, hanem a szakszerű krifkika szempoijából 
is. És bizonyosra vesszük azt, hogy ez az igaz» 
gyöngy darab ebben a briliáns szereposztásban 
nagyon emlékezetes irodalmi és anyagi sikert fog 
még elkönyvelni ebben az évadban. Amit itt Tóth 
Elek, Miklóssy Margit, Jeney János, Fényes 
Alice, Mészáros Béla, Nagy István, Erényi 
Böske, Sándor Stefi, Tompa Pufi és Lantos pro» 
dukálnak, az tiszteletre, sőt csodálatraméltó ko» 
moly művészi w munka. Tóth Elek és Miklóssy 
Margit játéka pedig lenyűgöző és időtlen időtálló 
feljesitmény.

Igaz ugyan, hogy maga a darab is Csathó 
Kálmán mesférmű, olyan mélységes és finoman 
egyszerű lélektani motívumokkal, amelyeknek min» 
den nézó lelkében visszhangot kell falálniok. Ennek 
a darabnak kiválasztása nagyon szerencsés gon» 
dolat volt a direkció részéről. Ilyenekből — ameny* 
nyit csak lehet — annyit kérünk 1

A kimagasló premiert, természetesen, zsúfolt 
ház tapsolta végig és mintegy megerősifeff minket 
abban a tudatban, hogy a kolozsvári közönség 
töretlenül tud és akar lelkesedni a jó színházért.

(—kai)

AMATŐRÖK.
— Hát azt íudod»e, mi a rádió» 

dugvány?
— Na hallod! Ha valakinek a rádiója 

nincs bejelentve!...
BLATT ÜR ÉS A RÁDIÓ.

— Azt mondják, Blatt úr, hogy ma» 
gának egy remek külföldi vevője vanl

— Egy frászt! Még belföldi vevőm is 
alig vanl...



Túlkoraii örömtüzek a
Jöestét" pinceredakciójában

A „Jóesfél“ című külviláglap egyik 
minapi számában „vastag betűvel“ tálálfa 
fel olvasóinak, hogy egyelőre elsőfokon 
sikerült egy sajtópert megnyernie ellenem, 
amelyben a bíróság nem engedte meg a 

’ bizonyítást.
Nem akarom háborítani a Jóesfét kora« 

szülött örömét e részlefsiker fölött, csak 
szerényen kiegészítem azt a hézagos, de 
vasfagbetüs tudósítást, amelyet ^ugyan 
Májer Antal felelős szerkesztő — mint 
kiváló beiüzongorisfa — szedett ki a 
gépen, de helyette egyik írástudó follvivője 
irt meg a tárgyalás lefolyásáról.

Nos tehát még a tárgyalás megkez» 
dése előtt a folyosón hozzám lépett dr. 
Pop Alexandra ügyvéd, a becsületsértett 
Májer úr ügyvédje és több fültanu halfa* 
fára és csudálkozására békiilést ajánlóit 
fel nekem, az állítólagos sértőnek és rá3 
galmazónak! . . . Bár én a békülési 
ajánlatot el nem fogadtam, mégis a tár« 
gyalás megkezdésekor elsőnek felállt 
dr. Poo Alexandra és a tárgyalás elha« 
lasztását kérte azzal, hogy „remény van 
a kibékülésre“ . . . Értsük meg jól: a 
felperes Májer, aki ártatlannak és megrá» 
galmazoftnak vallja magát, mégis minden« 
áron békülni akar a beperelt „rágalmazó* 

■ jával“ 1
Ennek a Májer«féle erkölcsi mentáli« 

tásnak megértéséhez tudni kell, hogy ő 
14 cikkemért csak 3 peri indított ellenem 
és már az elsőt — a nyilvános esküdt« 
szék előtt! — tökéletesen elvesztette, mert 
az esküdtszék nem minősítette rágalomnak 
azt, amit Májer úrról megírtam és engem 
megfellebbezhetetlenül felmentett. így 
hát elég oka volt a Májer úrnak tnegfu« 
famodni próbálni a még fennálló másik 
két per elől, meri hát ő tudja a legjobban, 
hogy a szinigazaf irfam meg róla. Cife« 
rázva várta' a második kudarcot, de itt a 
legnagyobb meglepetésére kedvező Ítéletet 
kapott, mert a bíróság nem engedte meg 
a bizonyítást. Én az elsőfokú ítéletei ier« 
mészeiesen megfellebbeztem a királyi iá* 
blához és — ahogy én a román igazság* 
szolgáltatást tapasztalaiból ismerem —

Három szó: modern, szolid és megbízható!

Gergely János szücsmester
Cluj, Sír. lullu Maniu 6 (Státusliáz)

Legújabb bunda* és gallérmodeljei szépségben, tartósság* 
bán, olcsóságban egyedülállók.

Átszabások, alakítások és javítások a 
legnagyobb gonddal és legolcsóbban 
készülnek.

Májer úrnak még aligha volt oka vastag* 
betűs győzelmi indulót verni ki a belü* 
zongorán . . . Komoly lap ugyanis csak 
akkor ir meg elifélteiést, ha már jogerős. 
Ha pedig enélkül írja meg, akkor hozzá 
is teszi, hogy az Ítéletet megfellebbezték.

Ámde hagyjuk a komolyságot és cse« 
vegjünk még légy kicsit a Májer úr nagy* 
fene „kibékülési" hajlamáról. Az ő lapja, 
a „Jóesfét kívánok“, mindenkinek előre 
köszönő és mindenkivel kész kibékülni, 
amikor bajban van. így volt ez dr. Cső* 
véssél is. Először megrágalmazták, majd 
amikor dr. Csöves odvaikban agybafőbe 
verte Májért és társait, utána „kibékültek“ 
vele és lovaggá ütötték a lapjukban . . . 
És így volt ez dr. Giurgiu Jánossal is. 
Előbb súlyosan megrágalmazták, majd 
amikor a köztiszteletben álló ősz ügyvéd 
sajtóperrel vágóit vissza és milliós kár* 
térítést követelt, hirtelen kibékültek vele 
és lapjuk ugyanazon helyén lovaggá 
ütötték . . .

Hiába, a Májer úr már csak olyan 
békülékeny helyrefiú! Egy Chamberlain, 
bár csak teszi magái angolnak, igazában 
egy „független magyar“ svábfiu ... 
(Bocsánatot kérünk Chamberlain úriól 
ezért az összehasonlításért).

Végül azt sem irta meg a Jóestét a 
Májer úr rehabilifásában, hogy hiheiet* 
lenül bőkezű. Nekem — teszem azt — 
bőkezűen ötezer lejt kínált, hogy hall* 
gassak róla, de ugyanakkor a rendőrséget 
is oda állította az előszobába, hogy 
„zsaroláson“ csípjen rajta. Nem sikerült 
a dolog, mert én a pénzt visszautasítottam 
és üresen futottam be a rendőrség ke* 
zébe. Mégis ügyészségi feljelentéssel 
próbálkozott az ügyben, ámde dr. Ciu* 
gudeanu főügyész suibadobta ezt a „zsa* 
rolási" vádat ...

Noshát mi még sok ilyen győzelmet 
kívánunk a Máyer úrnak, egyelőre még 
a Máriánum pincéjében, de idővel esetleg 
ennél magasabb helyen, példának okáért 
—■ még egy ilyen bőkezű megvesztegetési 
kísérlet esetén — az ügyészségi palota 
valamelyik emeletén... Boronkai Lajos.

— Aszongya a zasszon mút vasárnap ver* 
nyadóra, jólösz cihölődni a zágybul, mörhogy máiul 
közdve a paraszt lösz a zűr világszerte...

— Hátosztán! — mondok rátömés közbe — 
öz csak förmészötös, te kuka! Mit köl azon csudái* 
kozni, hallod*e ?

. — Hát annöm lőhet igaz ! — igy a zasszon 
sápitozva — mőrhogy akkó ki horgya ki a trágyát, 
fán biz azurak ?

— Bezony a zurak, a kisüstyif nöki! — 
mondom högyösen — mialatt a paraszt a zegöt 
nézi a tornácon!

— Hát azok ugyan nőm! — nyelvöl a zasz* 
szony. csak hogy fruccójon.

— Hát akkó majd horgya a sofér a kami* 
jónnal, értődbe?

— Mi a nyavolával ?
— Kamijónnal, te süti paraszt! Tüdődbe, 

mi az ?
— Tudom hát! Gázmackával, hogy ne éröz* 

ze a szagát, igazié ?
— Gázmacka ? — Hát ammi a rosseb ? —- 

kérdőm.
— No láttya kend, sült paraszt! — nyelvöl 

a zasszon — asse tugygya. mi a gázmacka, pödig* 
hát cukszfirer vóf, vagy mi a szösz !

— Pofaböfogás! — vágom ki magam — mör* 
hogy olan gázmackát nyomok a képödre, hogy 
aftú hordod a trágyát!

— Ugy*e, vénemböc? — nyelvöl a zördög* 
fattya — szóval a zasszon horgya a trágyát, mi* 
alatt a zura passziózik a kacinóba !

— Mi aza kacinó, he ? Nyilván országház, 
igaz*e ? — kérdőm.

— No lám 1 Most mög a kacinóf se fuggya 1 
; — Nöm*e ? — vágom oda — a kacinó ögy
olan lokál, ahun finom nőszemélök csiklandozzák 

ya vendégöi!
Hanömhát több se költött a zasszonnak, mör* 

hogy ólat rúgott rajtam a pokróc alatt, hogy mén* 
tön kifordútam a zágybul, oszt usgyi a Szávertáig 
kocsmába, ahun mán otlütt a zögisz kupakfanács 
bőrcibarral a szájában.

— Szörbuc, urak 1 — köszönök rájuk — ha* 
mar ögy kapucinörf, Szávertájg!

Mire a zsidósógor:
— Hm, kapucimor nincs a háznál, Vancsik 

úr, hanöm ögy báránycimört azt hozhatok!
— Akkó aggyon ögy kubaporfórigót 1 — 

szólok oda gőgösen.
— Kubaportó, az kifogyott, Vancsik úr. Rigó 

mög nömigön akad mifelénk... Hanöm talán ögy 
finom varjúlevöst? — igy a Szávertájg..

— Akkó látom, hogy a zsidósógornak fogai* 
ma sincs a zűri dolgokról, avagy tán csak töszi 
magát a gyöhönnára való...

Mikor osztán ögy rámsilit proponátam, akkó 
mög a birósógor hogy aszongya :

— Rámsilit nőm őszök, hanöm ökkis jó foka* 
szalonáf, azt nőm mondom I...

Oszt még máig se hiszik el, hogy a rámsili 
nőm ennivaló, hanöm kárlyajáfék...

Hát öbbc bukik bele a paraszluralom, mer* 
hogy a rámsilit nőm ismöri, a trágyái mög nőm 
akargya hordani a kufyasc I (—kai)



Mii

Mii

Mii

— Mii lát, fajtárs?
— Nahát mit látok ? Látom beköszönni 

az őszi divatot — micisapka helyett a 
rohamsisakof, lenge fátyol helyett hercig 
kis gázmaszkát — hogy szeplő ne érje 
a kis divatmacskát, nyaka se maradhat 
ezentúl csupaszon — hátha tűzeső hull 
a korafavaszon, habselyem kombiné takar 
páncélingei — eddigi mellvédő nem ért 
egy fiiyingef, biztonsági zibzár zárja el a 
sliccei — ez biztosan kizár minden baka* 
viccei, vastag bőrőv simul a darázsderék* 
hoz — ami nagyon jól áll a kis panga* 
néthoz, mely oldalt lefityeg s verdesi a 
térdet — hogy ez miért van igy, hiába 
is kérded, ezt igy Írja elő négy divatdik* 
iátor — nekik ellenállni nincs ember oly 
bátor... Látom, amit látok!

— Mit hall, fajtárs ?
— Nahát mit hallok ? Miután Műn* 

chenben jól megbarátkoztunk • — s mi* 
után huszévig háborúi átkoztunk, most 
jön azután a jó termékeny béke — már 
csak az a kérdés, fegyverkezni kék*e, 
józan ész azt mondja, aki békét akar — 
házában az fegyvert nem ápol s eltakar, 
meri mi a csudának oti a töltőit puska 
— ahol puszizkodik mamuska*papuska, 
ahol az anyós is békésen doromból — 
kutya, macska közi is harmónia lomból, 
a legény szárában nincsen ott a kacor 
— hol a lány, menyecske nem harap, 
nem dacol, mert ahogy igy nézzük a 
müncheni tengelyi — valahogy nem lát* 
juk, ki visel ott pendelyi, és ki viseli a 
férfinadrágot — aki majd megváltja ez 
árnyékvilágof, ebben a tuíhangos béke* 
mániában — valami bűzlik a kies Dá* 
niában... Hallom, amit hallok!

Mit tud, fajtárs?
f— Nahát mii tudok? Békéjét az em* 

bér önmaga csinálja — ha sátánt szívé* 
bői szemétdombra hányja, megtartja is* 
lennel a jó kapcsolatot és betartja szépen 
a tízparancsolatot, másnak szolgálóját, ök* 
rét nem kívánja ■— nem támad orozva 
országúi zsiványa, önzés tarisznyáját a 
szegre akasztja — gyengébbel sírásra so* 
hasem fakasztja, és nem eszik embert: 
zsidót, négert, árját — nem feszegeti az 
öregtemplom zárját, hitvány porhüvelyéi 
nem farija iulnagyra — s nem is bízza 

sorsát egy meghibbanf agyra, hanem 
gondolkozik a józan eszével -r maga 
szabja sorsát tulajdon kezével, hiszen ő 
az Isten remek képemása — teremtett 
világon nincsen neki mása!... Tudom, 
amit tudok! (—kai)

. Értesítés! A „DERBY" Szabó, 
munkások Termelő Szövetkezete (Cluj, 
Sir. Regina Maria 4) értesíti a t. kö* 
zönséget, hogy modern uriszabóságában 
a munka a szabósztrájk alatt is zavar, 
talanul folyt, miután ez a szövetkezet, 
mint olyan, már azelőtt is kielégítette a 
szabómunkások jogos követelését.

„DERBY“
Szabómunkások Termelőszövetkezetének 

vezetősége.

Dr. Király Gerő sebész és nő. 
gyógyász átköltözött Sir. Memorandului 
25 szám alá. Bejárai Sir. Samuit Micu 
2 szám alatt. Rendel d. u. 3~6*ig. 
Telefon 11—52.

Figyelmeztetés! Olcsó bőrt és 
talpat csak Kozák.bőrüzletben kaphat. 
Piafa M. Viteazul 15.

Ez aztán igazi művészet, 
Varga Domokos gyors cipészet! 
Strada Memorandului 23 
Javítást, falpalásf megvárom, 
Utcán rugalmasan járok, 
Pislognak utánam a lányok!...

Nem mind paplan, ami fényes!

Szép, jó és megbízható
paplan, ágynemű

különlegességek és anyagok

Speciál 
paplanüzletben 
Calea Regele Ferdinand 3. (Udvar) 
szerezhetők be legolcsóbban. 
Szakértelem, meg bizható sági

Ne hanyagolja el lábait, mert a ferde járás 
csúnya is és fájdalmas is 1

Rendeljen CIPŐT vagy BETETET

Molai
Ortopéd 
cipészeinél 
Memorandului 
23.

Díjtalan szakszerű lábvizsgálaf !

REGÁL^BÁR 
a népszerűség tetőfokán
Jónehány éve már, hogy ennek az elszegő* 

nyedeft nagy városnak a sok közül mindössze kél 
bárhelyisége maradi: A Regál-bár és a Crisfal- 
Palace. Az utóbbi idők gazdasági, mondjuk: 
hangulati válsága természetesen azt kezdte ki a két 
megmaradt lokál közül, amelyik nem tudott alkat' 
mazkodni a mai viszonyokhoz és még ma is 
montekarlói árakkal próbálja ostromolni a megvé* 
konyulf pénztárcákat.

Talán mondanunk sem kell, hogy ez a komi* 
kus grandomániája az áraknak a büszke nevű 
Cristal Palace bárban honol még ma is, amikor 
pedig a tulajdonos Müller úr már bizony nem a 
váradi Pollák — mamabeli grandezzával fogadja a 
hitelezőket, hanem szerényen közli velük, hogy: 
„uraim, ebben a lokálban már semmi sem az 
enyém s még itallal sem tudem törleszteni a tar* 
fózásomat“...

Ehhez az abszurd árpolitikához utóbbi idők* 
ben hozzájárultak az öngyilkosságok és ilyen kisér* 
letek, továbbá a mind gyakoribb egyéb botrányok, 
amelyek megpecsételték a lokál sorsát.

Ezek után természetes, hogy ugyanilyen arány 
bán lendült fel a kitűnő Regál.bár, ahol szolid 
polgári árak, jó zene és mindig nívós ' műsor 
mellett szórakozik a közönség. Es nem kell attól 
félnie, hogy a háza rámegy egy*egy görbe éjszaka 
cechjének kiegyenlítésére.

UJ KEZEKBEN AZ

»Orlow««
óra és ékszerüzlet 

(Főposlával szemben) 

amely olcsóságáról és 
megbízhatóságáról 

közismert 1 
Törött aranyért legtöbbet fizet!

-ssrádiöst
antikvárium

M. LEITNER
Rádiólaborafórium

Sfr. Barijiu 8. 

áfvelfe a bevezefeii 

„NEMM" javító DiííhElyl 1 
Kerékpárjavitás és alkatrészek!
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